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二款及第1/2013號行政法規《司法援助委員會的組成及運作》第

三條及第四條的規定，作出本批示。

一、第46/2013號行政長官批示第一款修改如下：

“一、 ....................................................................................

（一） ....................................................................................

（二） ....................................................................................

（三） ....................................................................................

（四）社會工作局局長，由其法定代任人擔任候補；

（五） ................................................................................”

二、本批示自公佈日起生效。

二零一六年一月十四日

行政長官 崔世安

第 22/2016號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的職

權，並根據經第287/2013號行政長官批示修改的第9/2012號行

政長官批示第三款、第六款及第十四款的規定，作出本批示。

一、委任下列人士為“公務人員薪酬評議會”成員，為期兩

年：

（一）郝雨凡，並由其擔任主席；

（二）楊道匡，並由其擔任副主席；

（三）澳門中華總商會代表：賀定一、余健楚、霍麗斯、Paulo 

Tse；

（四）澳門工會聯合總會代表：李從正、李公榮；

（五）澳門公務文職人員協會代表：彭冠豪；

（六）澳門公共行政學友會代表：莫垂道；

（七）澳門公務人員體育會代表：葛萬金。

二、委任行政公職局副局長馮若儀為“公務人員薪酬評議

會”秘書長，為期兩年。

三、本批示由二零一六年一月二十七日起產生效力。

二零一六年一月十五日

行政長官 崔世安

ral de apoio judiciário) e nos artigos 3.º e 4.º do Regulamento 
Administrativo n.º 1/2013 (Organização e funcionamento da 
Comissão de Apoio Judiciário), o Chefe do Executivo manda:

1. O n.º 1 do Despacho do Chefe do Executivo n.º 46/2013 
passa a ter a seguinte redacção:

«1.  ............................................................................................

1)  ..............................................................................................

2)  ..............................................................................................

3)  ..............................................................................................

4) Presidente do Instituto de Acção Social, tendo como 
suplente o seu substituto legal;

5)  ............................................................................................ »

2. O presente despacho entra em vigor no dia da sua publica-
ção.

14 de Janeiro de 2016.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 22/2016

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto nos n.os 3, 6 e 14 do Despacho do Chefe do Executivo 
n.º 9/2012, com a nova redacção dada pelo Despacho do Chefe 
do Executivo n.º 287/2013, o Chefe do Executivo manda:

1. São designados membros da Comissão de Avaliação das 
Remunerações dos Trabalhadores da Função Pública, pelo pe-
ríodo de dois anos, as seguintes personalidades:

1) Hao Yufan, como presidente;

2) Ieong Tou Hong, como vice-presidente;

3) Representantes da Associação Comercial de Macau: Ho 
Teng Iat, U Kin Cho, Fok Lai Si Agnes e Paulo Tse;

4) Representantes da Federação das Associações dos Operá-
rios de Macau: Lee Chong Cheng e Lei Kong Weng;

5) Representante da Associação de Pessoal Civil da Admi-
nistração Pública de Macau: Pang Kung Hou;

6) Representante da Associação de Ex-Estudantes de Admi-
nistração Pública de Macau: Mok Soi Tou;

7) Representante da Associação Desportiva dos Trabalhado-
res da Administração Pública de Macau: Kot Man Kam.

2. É designada Joana Maria Noronha, subdirectora dos Ser-
viços de Administração e Função Pública, para exercer, pelo 
período de dois anos, as funções de secretária-geral da Comis-
são de Avaliação das Remunerações dos Trabalhadores da 
Função Pública.

3. O presente despacho produz efeitos a partir de 27 de Janeiro 
de 2016.

15 de Janeiro de 2016.  

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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